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nist ymisestä on oleellisesti lisäänty-
nyt Ilvessalon muistelmien myötä. 
On hienoa, että sanelukasetit löy-
tyivät, ääni siirrettiin kirjoitettuun 
muotoon ja käsikirjoitus saatettiin 
painotuotteeksi. Jälkipolvilla on nyt 
käytettävissään mielenkiintoinen 
aikalaisdokumentti.

Ilvessalo näyttää halunneen 
muistiin merkittäväksi, mitä tam-
perelaispojalle oli tapahtunut hä-
nen sekä ajallisesti että maantie-
teellisesti pitkällä matkallaan. Kes-
keisimmän osan esityksessä saa 
elämänuraksi valikoitunut met-
säntutkimus sekä kotimaassa et-
tä kansainvälisellä areenalla. It-
se asias sa perhe, vaimo Lyyli, s. 
Metsäpelto, pojat Mikko, s. 1922, 
ja Jaakko, s. 1929, sekä kasvattity-
tär Iiri, s. 1939, jäävät selvästi taka-
alalle. Tämän vuoksi onkin tärkeää, 
että Jaakko Ilvessalo on kirjoittanut 
kirjaan lämminhenkiset jälkisanat, 
jotka päättyvät kuvaavasti: ”Isä-
ni oli oman aikansa tiedemies isä. 
Hänelle ponnistelu tutkimisen, 
opettamisen ja kirjoittamisen 
parissa oli luonnostaan lankeava 
tehtävä, joka kasvoi ajan myötä 
elämäntyöksi. Tämän rinnalle 
asettuivat yhtä luonnostaan ja 
omin muodoin perhe ja siitä 
huolehtiminen.”
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Muistitietoaineistot koostuvat 
omasanaisista kertomuksista, jot-
ka käsittelevät ihmisten kokemuk-
sia tutkijoita tai organisaatioita 
kiinnostavista aiheista. Näiden ai-
neistojen historia Suomessa ulot-
tuu kansallisen heräämisen aikaan 
1800-luvulle, ja maan erikoisuus on 
kirjallisen materiaalin suuri määrä. 
Sen kerääminen on ollut luontevaa 
kansalaisten varhaisen luku- ja kir-
joitustaidon ja maan vahvan arkis-
toperinteen ansiosta. 

Muistitietoa kerää erityisesti 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seu-
ran Kansanrunousarkisto, usein 
yhteistyössä ulkopuolisen rahoitta-
jan kanssa. Näin edettiin, kun Suo-
men Eläinlääkäriliitto halusi koo-
ta muistoja alaltaan. Kiinnostusta 
motivoivat alan suuret rakenteel-
liset muutokset. Eläinlääketieteel-
linen korkeakoulu menetti itsenäi-
sen asemansa ja muuttui Helsingin 
yliopiston tiedekunnaksi 1990-lu-

vun puolivälissä. Sittemmin toi-
minta muutti Viikkiin ja tilat Sör-
näisissä purettiin. Suureläinyksik-
kö siirtyi Hautjärven kartanosta 
Saaren kartanoon. Keruu tuotti tu-
hatsivuisen aineiston, josta koot-
tiin kirja ulkopuolisten rahoitta-
jien tuella.

Vanhimmat kirjoitukset ovat 
1900-luvun alkuvuosikymmenil-
tä. Vuoteen 1945 saakka suomalai-
set eläinlääkärit koulutettiin ulko-
mailla, varsinkin Saksassa. Opin-
not esimerkiksi Hannoverissa oli-
vat vaativia, sillä asiasisällön lisäksi 
oli omaksuttava vieras kieli ja kult-
tuuri. Kotiin lähetetyissä kirjeis-
sä kuvataan kiinnostavasti elä-
mää 1920-luvun Saksassa, ja toi-
sinaan ruinattiin rahaa. Asunnon 
lämmittämistä valiteltiin kalliiksi, 
koska hiilialueita miehitettiin en-
simmäisen maailmansodan jäljil-
tä. Suomalaiset kuitenkin pärjäsi-
vät, sillä markka kelpasi kansainvä-
liseksi valuutaksi dollarin rinnalla. 
Samaan aikaan ”Saksan paperi-
raha” paransi ”laskuaan kuin sika 
juoksuaan”, kuten eräs opiskelija 
kirjoitti perheelleen.

Toisen maailmansodan jälkeen 
suomalaiset eläinlääkäriopiskelijat 
lähtivät klinikkaopintoihin Tuk-
holmaan tai Osloon, kun kotimaas-
sa oli ensin opiskeltu kolme vuotta 
teoriaa. Tuon ajan yhteiskunnallis-
ta ja liikenneteknologista kehitys-
tä kuvaa se, että matkoista selvit-
tiin parissa päivässä sen sijaan, et-
tä laivassa oli vietettävä jopa viik-
ko jäisellä Itämerellä, kuten vielä 
pari vuosikymmentä aikaisem-
min. Maa- ja metsätalousminis-
teriö tuki opiskelijoita suojaamal-
la heidät markan devalvaatioiden 
kustannuksilta. Kliininen opetus 
Eläinlääketieteellisessä korkea-
koulussa saatiin viimein käyntiin 
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1960-luvulla ja ensimmäiset vain 
kotimaassa opiskelleet eläinlääkä-
rit valmistuivat vuosikymmenen 
lopulla.

Monet lopputenteistä olivat 
suullisia kuulusteluja, joihin pu-
keuduttiin arvokkaasti. Muisteli-
jat kirjoittavat, kuinka tentteihin 
menemistä jännitettiin, koska ar-
vostelu oli toisinaan mielivaltais-
ta. Menestys tentissä ei vastannut 
osaamisen määrää vaan riippui 
tentaattorin senhetkisestä mieli-
alasta. Tarinoiden perusteella en-
tisajan professorit olivat suuria ar-
vonsa tuntevia persoonia, jotka 
osoittivat asemansa epäröimättä. 
Toisaalta kirja antaa ammattikun-
nasta vahvasti yhteisöllisen, iloi-
sen ja huumorintajuisen vaiku-
telman. Suomalaiset eläinlääkärit 
ovat myös selvästi välittäneet sekä 
potilaistaan että niiden omistajis-
ta. He myös todistivat ja lievensi-
vät yhteiskunnallista eriarvoisuut-
ta työskennellessään korkeakou-
lutettuina maaseudun vaatimatto-
missa oloissa.

Toimenkuvan monipuolistumi-
nen ja työmahdollisuuksien paran-
tuminen muuttivat opintojen sisäl-
töä ja toivat alalle lisää naisia. Vielä 
1920- ja 1930-luvulla työtä oli vai-
kea löytää, koska lehmät olivat ver-
rattain terveitä. Sairastuneiden yk-
silöiden hoidosta ei myöskään kan-
nattanut maksaa eläinlääkärin kal-
lista taksaa, koska lehmät tuottivat 
vähän. Pieneläimiä hoidettiin har-
voin, ja lemmikkejä oli vähemmän 
kuin nykyisin. Siksi potilaat olivat 
lähinnä hevosia, jotka työskenteli-
vät maa- ja metsätaloudessa sekä 
edustivat aikansa kuljetus- ja so-
tilasteknologiaa. Kastrointi, ham-
paiden raspaus ja loishäädöt oli-
vat hevostyön rutiinia. Varsinkin 
maaseudulla näitä tehtäviä hoiti-

vat isännät itse tai heidän luotto-
puoskarinsa, ja eläinlääkäri kutsut-
tiin paikalle vasta kun toimenpide 
oli mennyt pieleen. Valtaosa eläin-
lääkäreistä oli miehiä, eikä harvoja 
naisia aina otettu vakavasti.

Suomessa oli kolmisensataa 
eläinlääkäriä 1950-luvun taittees-
sa, ja lisää tarvittiin. Maassa oli yli 
400  000 hevosta, maataloustuot-
teiden kysyntä kasvoi kaupungeis-
sa ja tuotanto tehostui samalla kun 
hygieniavaatimukset kiristyivät. 
Monilta alueilta kuitenkin puut-
tui eläinlääkäri. Vastavalmistuneet 
saattoivat siis valita halua mansa 
kunnan työkentäkseen, ja yksi-
tyispraktiikka muuttui pian kun-
nan viraksi, mikäli osapuolet oli-
vat toisiinsa tyytyväisiä. Eläinten-
hoitajia ei ollut, mutta vastaanot-
toapulaisena työskentelevä vaimo 
oikeutti verovähennykseen. Pula 
eläinlääkäreistä avasi ovia naisil-
le. 1970-luvun lopulla heitä oli jo 
puolet eläinlääkärin opinnot aloit-
tavista. Kertojat muistelevat, että 
työ varsinkin maaseudulla oli ras-
kasta, nykyistä työaika- tai loma-
käytäntöä ei ollut, ja lastenhoidon 
järjestäminen vaati kekseliäisyyttä. 
Sukupuolesta riippumatta moni oli 
kutsumusammatissaan.

Liittyminen Euroopan unioniin 
siirsi painopistettä yksilöiden lää-
kitsemisestä suurten tuotantoyk-
siköiden ehkäisevään terveyden-
huoltoon. Hyötyeläinten arvo ro-
mahti, eikä sairastuneen naudan 
liha-arvoa kannattanut enää yrit-
tää säilyttää eläinlääkärin avustuk-
sella. Sairaseläinkuljetukset lop-
puivat. Sen sijaan elintarvikkeiden 
turvallisuuden valvonta ja eläin-
tautien ehkäiseminen kasvattivat 
merkitystään. 1980-luvulla suur-
eläinlääketieteessä erikoistuttiin 
esimerkiksi lisääntymistieteeseen. 

Lemmikkien määrä nousi, ja nii-
tä varten perustettiin uusia eläin-
lääkäriasemia ja sairaaloita. Pien-
eläinpraktiikan arvostuksen muu-
tosta havainnollistaa se, että vielä 
1960- ja 1970-luvulla sen koulu-
tukselta haluttiin evätä julkinen 
rahoitus. 1990-luvun lopulla pien-
eläimet tulivat osaksi eläinlääkärei-
den erikoistumiskoulutusta. Pien-
eläinpraktiikka ei enää tarkoitta-
nut metsästyskoirien rokottamista 
vaan mitä moninaisimpien lem-
mikkien kokonaisvaltaista ja talou-
dellisesti tuottavaa hoitoa.

Yhteiskunnan rakennemuutok-
sen ja eläinlääkäreiden työn muu-
toksen suhdetta havainnollistavat 
myös hevoset. Kun traktori val-
tasi maatalouden, hevosten mää-
rä romahti ja käyttö muuttui. Vie-
lä 1940- ja 1950-luvulla hoidettiin 
sota- ja savottahevosten rasitus- ja 
muita vammoja, ja hevosia koottiin 
joukkoruunauksiin ja -madotuk-
siin. Hevosmiestaidot olivat vält-
tämättömiä, joten niitä opetettiin 
pakollisilla ajo-, ratsastus- ja val-
jastuskursseilla Ypäjällä ja Niinisa-
lossa. Nyt historiaan jäänyt pakolli-
nen kengityskurssi kesti pisimmil-
lään kolme viikkoa. 

1980-luvulla Suomessa oli enää 
35 000 hevosta, enimmäkseen ur-
heilu- ja virkistyskäytössä. Niitä 
hoidettiin yksilöllisesti ja yhä mo-
nipuolisemmin, kun kilpailu ra-
vi- ja ratsastusurheilussa koveni. 
Noista ajoista hevosten määrä on 
yli kaksinkertaistunut ja toiminta 
on kansainvälistynyt. Määrän kas-
vua – ja hevosten suurta tunnear-
voa – kuvastaa uusien hevosklini-
koiden ja -sairaaloiden perustami-
nen. Ennallaan on varsinkin kil-
pa- ja jalostushevosten omistajien 
tuntema syvä arvostus taitavaa he-
vospraktikkoa kohtaan.
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Eläinlääkärien muistelukset 
ovat sympaattista ja viihdyttävää 
luettavaa. Alkuperäistekstejä on 
kunnioitettu, kuten muistitietoai-
neistojen kohdalla asiaan kuuluu, 
ja kirjoittajien persoonallisuus pää-
see hyvin esille, kuten kokoelman 
toimittaja on halunnut. Toistoa se-
kä nimeltä mainittujen kollegojen 
avioeroista, alkoholismista ja mie-
lenterveysongelmista juoruamista 
olisi kuitenkin voinut karsia. Lu-
kija voi eläytyä värikkääseen tari-
nointiin tai lähestyä sitä suomalai-
sen koulutusjärjestelmän, tuotan-
torakenteen ja yksittäisen tieteen-
alan muuttuvana kuvana.

Kirjoittaja on tutkimusvapaalla kult-

tuurimaantieteen professorin tehtä-

västään Helsingin yliopistossa.
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Suomen tietokirjailijat ry. on tart-
tunut ajankohtaiseen aiheeseen 
julkaistessaan teoksen kirjan ase-
masta ja siinä tapahtuneista muu-
toksista. Internet-maailma on vai-
kuttanut merkittävässä määrin mo-
niin yhteiskunnan toimintoihin ja 
osansa siitä on saanut myös kir-
ja-ala. Painetulla kirjalla on hieno 
menneisyys, mutta sen tulevaisuus 
sähköisten medioiden vallatessa 
alaa on herättänyt paljon kysymyk-
siä, jopa huolta – ei vain Suomessa, 
vaan eri puolilla maailmaa. Tieto-
kirjailijoiden yhteistyönä syntynyt 

Kirja muuttuvassa tietoympäristös-
sä pyrkii omalta osaltaan vastaa-
maan näihin kysymyksiin ja herät-
tämään uusia.

Kirjassa tarkastellaan kirja-
alaa varsin monipuolisesti. Muka-
na on näkökulmia kustannustoi-
mintaan, kirjakauppaan, kirjas-
tolaitokseen ja kun kyse on tieto-
kirjailijoiden laatimasta teoksesta, 
luonnollisesti myös tietokirjaan ja 
oppikirjaan. Huomiota kiinnite-
tään myös lukemiseen sekä kielen 
merkityksiin ja muutoksiin. Digi-
taalista kenttää käsitellään useissa 
artikkeleissa. Kirja lähtee liikkeel-
le kirjan varhaisvaiheista, savitau-
luista ja Gutenbergista sekä niistä 
muutoksista, joita kirja on elinkaa-
rensa aikana kohdannut jo ennen 
nykyistä digitaalisuuden aikakaut-
ta. Muutoksia on tapahtunut ja ta-
pahtuu emmekä pysty ennusta-
maan, millaisia muutoksia on vie-
lä tulossa meidän elinaikanamme 
saati sen jälkeen. 

Rakenteellisesti suurimmat 
muutokset sijoittuvat tällä hetkel-
lä kustannus- ja kirjakauppa-alal-
le. Samoin kuin muualla yhteiskun-
nassa, kustannusalan pienet toimi-
jat joutuvat usein väistymään suu-
rempien tieltä resurssipulan vuoksi 
tai ainakin muuttamaan toiminta-
tapojaan radikaalisti. Kaikkein sel-
vimmin tämä näkyy antikvariaatti-
alalla, jota kirjassa ei, kumma kyllä, 
käsitellä lainkaan. Kustannussyistä 
monet antikvaariset kirjakauppiaat 
Suomessa, muusta Euroopasta pu-
humattakaan, ovat joko lopettaneet 
toimintansa tai siirtyneet kokonaan 
tai osittain nettikauppaan. Sähköi-
sen kirjan myynti Suomessa on 
vielä suhteellisen vähäistä eri syis-
tä, mutta niiden lisääntyessä kirjo-
jen levitys siirtynee väistämättä yhä 
enemmän internetiin.

Voimakkaimmin muutokset 
näkyvät jo nyt sanomalehdistössä, 
jonka tilaajamäärät ovat eri puolilla 
romahtaneet. Lehtien lukeminen ei 
ole kuitenkaan vähentynyt ja moni 
lukija arvostaa edelleen näköisleh-
den lukemista tablettitietokoneel-
ta tai lukulaitteelta. Saksan kan-
salliskirjasto kertoi Frankfurtin 
kirjamessuilla, että viime vuonna 
sähköisen kirjallisuuden kartunta 
ohitti ensimmäisen kerran paine-
tun kirjallisuuden kartunnan hei-
dän kirjastossaan Frankfurtissa. 
Aika näyttää, milloin Suomessa ol-
laan kansalliskirjallisuuden osalta 
yhtä pitkällä.

Lukemisen ja kirjan lukijan 
kannalta muutokset eivät huolestu-
ta. Useat kirjan artikkeleista käsit-
televätkin lukemista digitaalisessa 
maailmassa. Niissä, kuten muissa-
kin aiheesta kirjoitetuissa teksteis-
sä ja tutkimuksissa, vakuutetaan, 
että kirjojen siirtyminen digitaa-
liseen muotoon ei ole vähentänyt 
lukemista eikä edes painetun kir-
jan asemaa. Lukijat ovat vain oppi-
neet valikoimaan, mikä kirjallisuus 
ja missä tilanteessa on kätevintä lu-
kea painettuna, mikä ruudun väli-
tyksellä. Näin e-kirja pikemminkin 
monipuolistaa lukemisen tapaa, ei 
suinkaan kavenna sitä. Lasten ja 
nuorison kohdalla se saattaa jopa 
lisätä innostusta lukemista ja kir-
joittamista kohtaan, kun sosiaali-
nen media ja internet avaavat digi-
sukupolvelle uusia mahdollisuuk-
sia toteuttaa itseään kirjallisesti.

Myös tutkijoille digitaalisen 
aineiston kasvu merkitsee useis-
sa tapauksissa parantuneita tut-
kimusedellytyksiä, kun aiemmin 
mikrofilmeiltä luettava aineisto on 
saatavissa selkeämmässä muodos-
sa kotikoneelle ja esimerkiksi vai-
keasti tavoitettavat opinnäytteet 


